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ET 1  ET 

SELETUSKIRI 

1. KAVANDATAV REGULEERIMISESE 

Komisjon teeb nõukogule ettepaneku määrata kindlaks seisukoht, mis võetakse vastu Euroopa 

Liidu nimel Euroopa Liidu ja Uus-Meremaa vahelise vabakaubanduslepinguga (edaspidi 

„leping“)1 moodustatud kaubanduskomitees seoses kodanikuühiskonna foorumi läbiviimise 

suuniste kavandatava vastuvõtmisega. 

2. ETTEPANEKU TAUST 

2.1. Leping 

Euroopa Liidu ja Uus-Meremaa vaheline leping jõustus 1. mail 2024. Lepinguga luuakse 

institutsiooniline raamistik, sealhulgas mehhanismid, mis võimaldavad lepinguosalistel 

konsulteerida kodanikuühiskonnaga lepingu rakendamise üle, eelkõige suhtluse kaudu oma 

sisenõuanderühmade ja kodanikuühiskonna foorumiga, millele on osutatud vastavalt artiklites 

24.6 ja artikli 24.7. 

Lepingu artiklis 24.7 on sätestatud, et lepinguosalised hõlbustavad kodanikuühiskonna 

foorumi läbiviimist, et pidada dialoogi käesoleva lepingu rakendamise üle. 

Kodanikuühiskonna foorum on kavas kokku kutsuda koos kaubanduskomitee koosolekuga. 

Lisaks on lepingus sätestatud, et lepinguosalised lepivad kaubanduskomitees kokku 

kodanikuühiskonna foorumi läbiviimise suunistes. 

2.2. Kaubanduskomitee kavandatav akt 

Kaubanduskomitee võtab vastu otsuse kodanikuühiskonna foorumi läbiviimise suuniste kohta. 

Kaubanduskomitee peaks suuniseid käsitleva otsuse vastu võtma enne kodanikuühiskonna 

foorumi esimest koosolekut. 

Kavandatava akti eesmärk on kehtestada eeskirjad kodanikuühiskonna foorumi läbiviimiseks. 

Kavandatav õigusakt muutub lepinguosaliste jaoks siduvaks vastavalt lepingu artikli 24.5 

lõikele 1, milles on sätestatud, et „Kaubanduskomitee [...] otsused on lepinguosalistele 

siduvad ja [...] [l]epinguosalised võtavad vastu kaubanduskomitee otsuste rakendamiseks 

vajalikud meetmed.“ 

3. LIIDU NIMEL VÕETAV SEISUKOHT 

Euroopa Liidu nimel kaubanduskomitees võetav seisukoht põhineb kaubanduskomitee otsuse 

eelnõul, mis on lisatud käesolevale ettepanekule. 

Kooskõlas lepingu artikliga 24.7 nähakse suunistes ette, et kodanikuühiskonna foorum on 

osalemiseks avatud Euroopa Liidu ja Uus-Meremaa sõltumatutele kodanikuühiskonna 

organisatsioonidele. Kodanikuühiskonna foorumi eesmärk on pidada dialoogi lepingu 

rakendamise üle ning selle koosolekuid võib pidada füüsiliselt või virtuaalselt. Lepingu 

kohaselt on kodanikuühiskonna foorum kavas kokku kutsuda koos kaubanduskomitee 

koosolekuga. 

                                                 
1 Euroopa Liidu ja Uus-Meremaa vaheline vabakaubandusleping (ELT L, 2024/866, 25.3.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2024/866/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2024/866/oj


 

ET 2  ET 

4. ÕIGUSLIK ALUS 

4.1. Menetlusõiguslik alus 

4.1.1. Põhimõtted 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 218 lõikega 9 on ette nähtud võtta vastu otsused, 

„millega kehtestatakse lepingus sätestatud organis liidu nimel võetavad seisukohad, kui 

asjaomasel organil tuleb vastu võtta õigusliku toimega akte, välja arvatud õigusaktid, millega 

täiendatakse või muudetakse lepingu institutsioonilist raamistikku“. 

Mõiste „õigusliku toimega aktid“ hõlmab akte, millel on õiguslik toime asjaomase organi 

suhtes kehtiva rahvusvahelise õiguse normide alusel. Siia hulka kuuluvad ka sellised 

õiguslikud vahendid, mis ei ole rahvusvahelise õiguse kohaselt siduvad, aga mis „võivad 

mõjutada otsustavalt liidu seadusandja vastu võetud õigusaktide sisu“2. 

4.1.2. Kohaldamine käesoleval juhul 

Kaubanduskomitee on lepinguga, täpsemalt Euroopa Liidu ja Uus-Meremaa vahelise 

vabakaubanduslepinguga asutatud organ. 

Akt, mille kaubanduskomitee peab vastu võtma, on õigusliku toimega akt. Vastavalt lepingu 

artikli 24.5 lõikele 1 on kavandatav õigusakt rahvusvahelise õiguse alusel lepinguosaliste 

jaoks siduv. 

Kavandatav akt ei täienda ega muuda lepingu institutsioonilist raamistikku. 

Seega on esildatud otsuse menetlusõiguslik alus ELi toimimise lepingu artikli 218 lõige 9. 

4.2. Materiaalõiguslik alus 

4.2.1. Põhimõtted 

ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 9 kohase otsuse materiaalõiguslik alus sõltub eelkõige 

selle kavandatava akti eesmärgist ja sisust, mille kohta liidu nimel seisukoht võetakse. Kui 

kavandatava aktiga taotletakse kahte eesmärki või reguleeritakse kahte valdkonda ning üht 

neist võib pidada peamiseks või ülekaalukaks ja teine on kõrvalise tähtsusega, peab ELi 

toimimise lepingu artikli 218 lõike 9 kohasel otsusel olema üksainus, peamisest või 

ülekaalukast eesmärgist või valdkonnast tulenev materiaalõiguslik alus. 

4.2.2. Kohaldamine käesoleval juhul 

Kavandatava akti peamine eesmärk ja sisu on seotud ühise kaubanduspoliitikaga. 

Seepärast on kavandatud otsuse materiaalõiguslik alus ELi toimimise lepingu artikli 207 lõike 

4 esimene lõik. 

4.3. Kokkuvõte 

Esildatud otsuse õiguslik alus peaks olema ELi toimimise lepingu artikli 207 lõike 4 esimene 

lõik koostoimes artikli 218 lõikega 9. 

                                                 
2 Euroopa Kohtu otsus, 7. oktoober 2014, Saksamaa vs. nõukogu, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, 

punktid 61–64.  



 

ET 3  ET 

2025/0309 (NLE) 

Ettepanek: 

NÕUKOGU OTSUS 

seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu nimel Euroopa Liidu ja Uus-Meremaa 

vahelise vabakaubanduslepingu alusel moodustatud kaubanduskomitees 

kodanikuühiskonna foorumi läbiviimise suuniste vastuvõtmise kohta 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 207 lõike 4 esimest lõiku 

koostoimes artikli 218 lõikega 9, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Liit sõlmis Euroopa Liidu ja Uus-Meremaa vahelise vabakaubanduslepingu (edaspidi 

„leping“) nõukogu otsusega (EL) 2024/2443 ja see leping jõustus 1. mail 2024. 

(2) Lepingu artikli 24.7 kohaselt lepivad lepinguosalised lepingu artikli 24.1 lõike 1 alusel 

moodustatud kaubanduskomitee esimesel koosolekul kokku kodanikuühiskonna 

foorumi läbiviimise suunistes. 

(3) Seetõttu on asjakohane määrata kindlaks kaubanduskomitees liidu nimel võetav 

seisukoht, 

ON VASTU VÕTNUD JÄRGMISE OTSUSE: 

Artikkel 1 

Seisukoht, mis võetakse liidu nimel Euroopa Liidu ja Uus-Meremaa vahelise 

vabakaubanduslepinguga moodustatud kaubanduskomitees kõnealuse lepingu artikli 24.7 

kohaselt vastu võetava otsuse suhtes, põhineb kaubanduskomitee otsuse eelnõul, mis on 

lisatud käesolevale otsusele. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise kuupäeval. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

                                                 
3 Nõukogu 27. novembri 2023. aasta otsus (EL) 2024/244 Euroopa Liidu ja Uus-Meremaa vahelise 

vabakaubanduslepingu liidu nimel sõlmimise kohta (ELT L, 2024/244, 28.2.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/244/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2024/244/oj
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